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zN{LU vA č. 0003-PRB/2025
o poskytnutí dotácie na obstaľanie nájomných bytov

uzavretá podl'a $ 16 zákona č. 44312010 Z. z. o dotáciách na rozvoj bývania
a o sociálnom bývaní v znení neskoršĺch predpisov (ďalej len ,,zmluvao')

medzi ýmito znluvnými Stľanami

Poskytovatel':

Ministeľstvo dopravy Slovenskej ľepubliky

Sídlo: 8l0 05 Bľatislava 15, Námestie slobody 6

opľávnený k podpisu: PhDľ. Juľaj Loviĺsik, MPH, generálny tajomník služobného úradu
Poverený ministrom dopravy SR
v organizačnom poriadku Ministerstva dopravy SR

IČo: 30416094

DIČ: 2o2o79g2og

bankové spojenie: Štátna pokladnica

IBAN: SKT l 8 I 80 0000 0070 001 I 768 I

(ďalej len,,rninisteľstvo")

a

Žiadateľ:

obec čata

Sídlo: 935 63 Čata, Hlavná 80

okľes: Levice

Kraj: NihiansĘ

Štatutárny oľgán: Marian Csákvári, starosta obce

lČo: 00587672

lČ opH:

bankové spojenie: Prima Banka Slovensko, a.s.

IBAN: sK53 5600 0000 0071 8783 ó00l

(ďalej len,,żiadatel"')

(ministeľstvo a žiadateľ ďalej spolu aj ako ,'zmluvné stľany'')

čhnoľ l
Pľedmet a účel zmluvy

Predmetom zmluvy je poskytnutie finančných pľostriedkov zo štátneho rozpočtu foľmou dotácie
podl'a zákona č. 443/2010 Z. z. o dotáciách na ľozvoj bývania a o sociálnom bývaní v mení
neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon") na účel obstarania nájomných bytov podl'a $ 4 ods. l
zákona, špecifikovaných v článku II zĺlluvy, z rozpočtovej kapitoly ministerstva.

Článok II
Úaaje o stavbe

Dotácia sa poskytuje na obstaranie l0 (slovom: desať) nájomných bytov bežného štandardu
výstavbou (ďalej len,,stavba") s nasledovnými údajmi:
a) názov stavby: BD 10 b.j.

b) mesto/obec: Čata

c) okľes: Levice
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d) číslo stavebného povolenia

e) stavebné povolenie vydal:

f) zhotoviteľ:

g) teľmín začatia stavby:

h) termín dokončenia stavby:

i) predpokladaný dátum

právoplatnosti kolaudačného

ľozhodnutia (ďalej len

,,termín kolaudácie stavby"):

j) obstaľávacie náklady stavby

vľátane dane z pridanej hodnoty:

- z toho projektové pľáce:

k) vlastné zdroje ž'iadateľa:
z toho:

-,űver zo Štátneho fondu

ľozvoja bývania:

- náklady na kotol na

fosílne palivo:

oÚ čłľł s2022 t uľĺll-Buch.

Obec Ket'

LAST _ stav s.ľ.o.,Ič0:46013148
951 93 Machulince, Zlatomoľaveckát 1915

071202s

0u2027

04ĺ2021

969740,42BUR

11 400,00 EUR

ó41 120'42 EUR

ó10 310'00 EUR

30 800,87 EUR

článoľ III
Výška dotácie

l. Ministerstvo poskytne žiadateľovi dotáciu na účel uvedený v článku I zrnluvy vo ýške
328 ó20,00 euľ (slovom: tristodvadsaťosemtisíc šesťstodvadsať euľ 0 eurocentov) vrátane dane

z pridanej hodnoty (ďalej len,,DPH*).

2. Dotáciu uvedenú v odseku l tohto článku znluvy nie je možné zvýšiť.

3. Zmluvné stľany si dohodli časoý haľmonogram čeľpania dotácie, podľa ktorého ministerstvo

umožní čerpanie dotácie podl'a odseku 1 tohto článku zmluvy v kalendámom roku nasledovne:

VÝška čeroania Ántőaia trráfąnc r)Plł

328 ó20'00 EUR

)0).6

)o),7

Spolu

4. Dohodnud haľmonogram čeľpania dotácie podl'a odseku 3 nie je možné zmeniť a je pre

zmluvné str any záu'azný,

člĺnok IV
Podmienky poskytnutia a spôsob čeľpania dotácie

l. Dotáciu podľa článku III mlluvy posĘrtne ministerstvo pľostredníctvom miestne príslušného

okresného uradu v sídle kĺaja (ďalej len ,,oÚo') formou bezhotovostnej úhrady faktury vystavenej

zhotoviteľom stavby pre žiadateľa za vykonané stavebné práce, dodávĘ a materiál (ďalej

len ,,stavebné pľáce"), ktoru žiadatel'predkladá oÚ.
2. Ak v súvislosti so zhotovením stavby zhotoviteľ stavby uplatňuje prenos daňovej poviĺľrosti

na žiađateľa podl'a $ 69 ods. 12 písm. j) zakona ě. Ż22l20o4 Z. z. o dani z pridanej hodnoý

v mení neskorších predpisov, dotáciu vo výške DPH k umanej fakturovanej sume posĘltne

ministerstvo prostredníctvom oÚ bezhotovostným prevodom na účet žiadatel'a po predložení

žiadosti o úhľadu DPH vrátane prislúchajúcej faktúry vystavenej zhotoviteľom stavby
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pre źiadatel'a, ktoru źiadateľ predkladá oÚ. Yzor žiadosti o úhĺadu DPH poskytne

Žiadatel'ovi oÚ.
3. Čerpanie dotácie na stavbu je podmienené

a) vykonaním fyzickej kontľoly stavby pracovníkmi oÚ' ktorí overia súlad fakturovaných

stavebných prác s pľojektovou dokumentáciou pľedloženou k Žiadosti o poslcytnutie dotácie

alebo skutočnosťou na stavbe,

b) uhľadením časti obstaľávacích nákladov stavby z vlastných zdrojov žiadateľa, pričom úhľada

musí byť vo uýške 9,55 eur (slovom: deväť euľ 55 euľocentov) a predložením dokladu o ich
úhrade oÚ. Pre odstránenie pochybnosti medzi znluvnými stranami vlastnými zdrojmi
źiadateľa podl'a pľvej vety sa rozumejú vlastné zdľoje uvedené v článku II písm. k) znluvy
mižené o primaný úveľ zo Štátneho fondu ľozvoja bývania a o náklady na kotol na fosílne
palivo.

4. Nríklady na kotol na fosílne palivo uveđené v článku II ods. l písm. k) zmluvy sú nákladmi na

obstaľanie kotla na fosílne palivo vľátane nákladov na jeho inštaláciu ako aj zapojenia do

plynárenskej siete v pľípade plynového kotla. Na úhľadu fýchto nákladov nie je možné čeľpať

dotáciu. Žiadateľ sazavänlje,že tieto nfülady uhľadí z vlastných zdrojov.

5. Ministeľstvo neumožní čerpať dotáciu, ak

a) žiadateľ neuhradí časť obstarávacích nákladov stavby z vlastných zdrojov Vo ýške podl'a

odseku 3 písm. b) tohto článku zmluvy,
b) žiadatel' nepredloží oÚ poslednú faktuľu za stavebné práce v pľíslušnom kalendáľnom roku

v teľmíne podl'a odseku 7 tohto článku znluvy alebo

c) sa kontrolou oÚ po pľedložení faktury pľeukĺĺže nesúlad faktuľovaných stavebných prác s

pľojektovou dokumentáciou pľedloženou k žiadosti o posĘrtnutie dotacie alebo

skutočnosťou na stavbe.

6. Nevyčeľpaný zostatok dotlície v príslušnom kalendáľnom ľoku ministerstvo neumožní čeľpať v
nasledujúcich kalendĺíľnych rokoch nad ľámec výšky čerpania dotácie vrátane DPH uvedenej v
haľmonogľame čeľpania dotácie v čl. III ods. 3 zmluvy.

7. Žiadateľ pľedkladá oÚ atmľy za vykonané stavebné práce pľiebežne, pričom poslednú faktuľu
pľe čelpanie dotácie v kalendáľnom roku žiadateľ pređloží oÚ najneskôr do 3l' októbra
pľíslušného kalendáľneho roka' Ak tento dáfum pľipadne na sobotu alebo na deň pľacovného

pokoja' žiadateľ pľedloží faktúru najbližší nasledujúci pľacovný deň' Faktury musia byť

vystavené zhotovitel'om stavby' oveľené poveľeným Zamestnancom žiadatel'a a osobou, ktorá na

stavbe vykonáva odbomý techniclcý dozor podl'a $ l0 ods. l písm. c) zákona. Żiadatęľ

zodpovedá za súlad fakturácie so súpisom vykonaných stavebných prác.

8. oÚ na požiadanie vystaví potvľdenie o úhľade pľedloženej faktúry a to do 7 (siedmich) dní od
požiadania. Ak v tom čase ešte faktuľa nie je uhľadenĄ potvrdenie o úhrade vystaví oÚ ao z
(siedmich) dní odo dňa úhĺady.

9. żiadateľ 1e povinný poskytnúť súčinnosť a strpieť výkon administratívnej finančnej kontroly
podl'a zákona č,. 357/2015 Z. z. o finančnej kontľole a audite a o nnene a doplnení niektoých
zákonov (ďalej len ,,zźtkon o finančnej kontrole a audite").

l0. obstarávacie náklady stavby vo výške 969 740,42 etľ (slovom: deväťstošesťdesiatdeväťtisíc

sedemstoštyridsať eur 42 euľocentov) sú zźx'azné. Jednotlivé položky ľozpočtu je moŽné zmeniť

za podmienok dohodnuĘých v tejto zrnluve.

11. Ak v pľiebehu ýstavby nastane stav, že stavebné práce nie sú ľealizované pođlä pľojektovej

dokumentácie pľedloŽenej na vydanie stavebného povolenią môže ministeľstvo počas výstavby
zastaviť ďalšie financovanie. Žiadateľ 1e v takom prípade povinný vrátiť poskýnutú dotĺĺciu

vrátane urokov vypočítaných zo základnej úľokovej sadzby Európskej centľálnej banky

k l. januáľu pľíslušného kalendáľneho roka (ďalej len ,,príslušenstvo") na ričet ministerstva,

ktoý mu vopľed omámi. Vľátenú časť posĘrtnutej dotácie, ktorá bola neopľávnene čeľpaná, nie
je možné ministerstvom opakovane posĘrtnriť.
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12. Ministeľstvo zastaví financovanie stavby, ak zhotovitel' stavby uvedený v čl. II písm. f)
zmluvy riadne neuhrádza faktűry za dodaný materiál alebo vykonané stavebné pľáce a žiadateľ
prerokuje tuto situáciu so Zhotovitel'om s ciel'om zamedziť nezľovnalostiam vo financovaní
za dodaný materiál alebo vykonané stavebné práce. o výsledku ľokovania pľedloží Žiadateľ
informáciu ministeľstvu, najneskôr do l0 (desiatich) dní od skončenia tohto rokovania.

B.Żiadateľ je povinný bezodkladne predložiť na odsúhlasenie ministerstvu zmenu stavby, ktoľou
by došlo k zmene pľojektového riešenia a/alebo k zmene stavby vyžadujúcej si zmenu stavby
pred dokončením vydanú stavebným úľadom. Návľh na odsúhlasenie takejto Zneny stavby
spolu s dokumentáciou, ktoľá sa ýka zmeny stavby, s posúdeniami a súhlasmi dotknuých osôb
pľedkladá žiaďateľ ministerstvu prostľedníctvom príslušného oÚ. Ministerstvo neodsúhlasí
zmeny, ktoými by došlo k zmenám podmienok, nazáklaďe ktorych bola dotácia priznaná,.

14. Ministerstvo súhlasí, aby prípadné uneny materiálov alebo technických riešení, ktoými však
nedôjde k podstatnej nnene pľojektového ľiešenia, pľed ich realizáciou odsúhlasil oÚ na návľh
žiadatel'a, pričom súčasťou návrhu musí bý aj súhlasné stanovisko spracovatel'a pĄektu stavby.
Takto odsrihlasená zmena nesmie zýšiť obstarávacie náklady stavby, zmeniť podlahovú plochu
býov, zhoršiť technické parametľe stavby a jednotliých konšľukčných pľvkov.

čunok V
Povinnosti źiadatel'a

żiadateľ sa zav äzlje, že
a) v lehote do 30 (tľidsiatich) pľacovných dní odo dňa účinnosti tejto zrnluvy, resp. zaěatia

stavby predloží oÚ fotokopiu prvej shany stavebného denníka,
b) dodrží termíny dohodnuté v článku II zrnluvy a dodržanie termínu kolaudácie stavby pľeukáže

právoplatným kolaudačným rozhodnutím, ktoré predloží ministerstvu v lehote do 3 (troch)
mesiacov od termínu kolaudácie stavby đohodnutého v článku II zmluvy; za poľušenie
zmluvnę dohodnuých podmienok sa nepovažuje predĺženie teľmínov začatia stavby
a dokončenia stavby podl'a článku II zmluvy, ak pľávoplatné kolaudačné ľozhodnutie bude
vydané a pľedložené ministeľstvu v lehote podl'a pľvej vety,

c) na financovanie stavebných prác pľe stavbu použije vlastné zdĺoje, ktoými preukázal
splnenie podmienĘ podl'a $ l0 ods. l písm. a) zákona,

d) na stavbe počas jej realizácie bude odboľný technický dozoľ vykonávať ýzická osoba podľa

$ l0 ods. l písm. c) zákona,
e) dotáciu použije iba na účel uveđený v článku I zrnluvy,

Đ realizáciou stavby sa postaví 10 (slovom: desať) nájomných bytov,

c) nájomné byty v stavbe budú využité ýlučne na účely nájomného bývania,
h) bude vykonávať pravidelné revízie, údľžbu a modemizáciu stavby' ľesp. nájomných byov;

nájomné byty a ich vybavenie bude z:łeľaďovať, chľániť, zhodnocovať a udržiavať v stave
spôsobilom na riadne uživanie,

i) ustanoví v inteľnom akÍe ľiadenia podmienĘ upľavujúce nájom podporených nájomných
bytov a tento interný akt riadenia predloŽí ministerstvu v lehote do ó0 (šesťdesiatich) dní
odo dňa predloženia kolaudačného rozhodnutia stavby pođl'a ods. l písm. b) tohto článku
zmluvy, ak takýo doklad nebol súčasťou žiadosti o poskytnutie dotácie'

j) umožní zamestnancom oÚ alebo ministerstva ýkon kontľoly plnenia zmluvných
a vybľaných zríkonných podmienok; o teľmíne a rozsahu kontľoly bude žiadateľ vopľed
upovedomený,

k) nájomná zmluva na prenájom bytov v stavbe bude uzatvorená v súlade s $ 12 zákona,
l) nájomné byty v stavbe prenajme ýzickým osobám podl'a $ l l ods. 1 písm. a) bod l. zákona,
m) dodrží podiel pľenájmu nájomných bytov podl'a $ l l ods. l písm' a) bod 2. zákona,
n) od budúcich nájomcov nebude v súvislosti s pľidelením nájomného bytu vyžndovať iné

ťurančné plnenia okľem nájomného' nákladov spojených s užívaním bytu a prípadného
zloŽenia flnančnej zábezpeĘ podl'a $ 12 ods. 7 zákona,
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o) v nájomnej zmluve upľaví právo pre ýkon kontroly podl'a $ 18 ods. 7 zákona,

p) výšku ročného nájomného určí dohodou'

r) vytvorí osobitný rezervný fond podl'a $ l8 ods. 2 zákona alebo fond prevádzky' údľžby

a opráv bytovej budovy podl'a $ 18 ods. 3 zákona,

s) na stavbu podl'a článku II anluvy niadi zá|ožné právo v prospech ministeľstva na

zabezpečenie vrátenia poskytnutej dotácie a na zachovanie nájomného charakteru bytov podl'a

ods. l písm' g) tohto článku zĺnluvy,

Đ podpísaný návľh zá|ožnej zmluvy predloží ministeľstvu najneskôr do 60 (šesťdesiatich) dní

odo dňa predloženia kolaudačného ľozhodnutia stavby podl'a ods. l písm. b) tohto článku

zmluvy v písomnej a elektľonickej foľme,

u) podá návľh na vklad zźiožného práva v prospech ministeľstva príslušnému okľesnému

úradu, katastrálnemu odboľu najneskôľ do 30 (tľidsiatich) dní ođo dňa nasledujúceho po dni

zveľejnenia záložnej zmluvy v Centľálnom ľegistľi zmlúv vedenom Úľadom vlády

Slovenskej ľepubliky,
v) umiestni na viditel'né a veľejne dostupné miesto stavby infoľmačnú tabuľu, ktorá bude

infoľmovať o tom, že nájomné byty v stavbe boli financované z dotácie poskytnutej

ministerstvom; vyhotovenie infoľmačnej tabule zabezpečí žiadatel' na vlastné náklady a jej

vyhotovenie bude podl'a špecifikácie poskytnuĘ ministeľstvom,

w) pľedloží ministerstvu finančné vyúčtovanie poskytnutej dotacie na obstaranie stavby podl'a

článku I zmluvy a vlastných zdrojov žiadateľa podl'a článku II ods. l písm. k) zmluvy

znížených o pľimaný uver zo Štatneho fondu rozvoja bývania a náklady na kotol na fosílne
palivo podl'a špecifikácie posĘrtnutej ministerstvom, najneskôľ do 3l. januáľa kalendámeho

ľoka nasledujúceho po kalendáľnom ľoku' v ktoľom bola dotácia vyčerpaná,

x) pľedloží ministeľstvu fotodokumentáciu o umiestnení informačnej tabule podľa ods. l
písm. v) tohto článku zmluvy v lehote do 60 (šesťdesiatich) dní odo dňa pľedloženia

kolaudačného rozhodnutia stavby podl'a ods' l písm. b) tohto článku zmluvy,
y) oznámi ministeľstvu číslo eneľgetického ceľtifikátu stavby v lehote na pľedloženie

pľávoplatného kolaudačného ľozhodnutia podl'a ods. l písm. b) tohto článku zmluvy,

z) pľedloží ministerstvu doklad o rihĺade nákladov na kotol na fosílne palivo v lehote na

pľedloŽenie právoplatného kolaudačného rozhodnutia podl'a ods' l písm. b) tohto článku

zmluvy.

2. Żiadateľ je povinný umožniť Zamestnancom oÚ prístup na stavbu a pozyvať ich na kontrolĺé dni

stavby. Rovnako je povinný umožniť pľístup na stavbu Zamestnancom ministeľstva.

3. Žiadatel' je povinný oÚ pľedkladať faktury najneskôľ 2l (dvadsaťjeden) dní pred lehotou

ich splatnosti. V prípade nedodľžania tejto lehoty máša všetĘ následky spojené s omeškaním.

4' Żiaďatel' 1e povinný informovať ministerstvo o

a) každom omeškaní počas realizácie stavebných prác, akonáhle sa o ňom dozvedel'

b) všetĘých skutočnostiach a nnenách t'ýkajúcich sa znluvy o zhotovení stavby, ktoru žiadatel'

uzatvoľil so zhotoviteľom stavby uvedeným v článku II zĺlluvy.
5. Ž\adateľ, ktoľému vznikla daňová povinnosť podl'a čl. IV ods. 2 zmluvy je povinný do 40

(šýľidsiatich) dní po skončení zdaňovacieho obdobia, v ktoľom mu povinnosť vznikla,
predložiť oÚ kontľolný výkaz DPH' daňové priznanie DPH a doklad o úhľade vlastnej daňovej

povinnosti za toto zdaňovacie obdobie. Ak v zdaňovacom období vlastná daňová povinnosť

nevznikla, doklad o úfuade sa nepľedkladá.
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čHnok VI
odstúpenie od zmluvy

l. Ministerstvo je oprávnené podl'a $ 48 zákona č,. 4011964 Zb. občianskeho zakonníka v mení
neskorších pľedpisov (ďalej len ,,občiansky zákonník") od zmluvy odstúpiť ak:

a) žiadateľ nedodrží niektoru z podmienok dohodnuých v anluve,
b) po uzavretí tejto zmluvy sa pľeukáže, že žiadateľ v žiadosti o dotáciu alebo v prílohách k nej

uviedol nesprávne, nepravdivé alebo neúp|né údaje, ktoľé mohli mať vplyv pľi ľozhodovaní
o priznaní dotácie,

c) žiadateľ poruší podmienku zachovať nájomný chaľakteľ bytov v stavbe podl'a článku v
ods. l písm. g) zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu ministerstva'

d) Žiadatel' nezačal s ľealizáciou stavebných prác do 9 (deväť) mesiacov od nadobudnutia
účinnosti tejto zmluvy alebo v termíne začatia stavby uvedenom v čl. II ods. l písm. g)

zmluvy, podl'a toho, ktoľá skutočnosť nastane neskôr.

2. V pľípade, že dôjde k odstúpeniu od zmluvy Zo strany ministeľstvą je žiadatel' povinný vnĺtiť
dotáciu vľátane príslušenstva na účet ministeľstva v termíne, ktoý mu vopľed oznámi.

3. V prípade, ak žiađateľ nezachová nájomný charakteľ bytov bez pľedchádzajúceho písomného
súhlasu ministerstva a ministerstvo z tohto dôvodu odstupi od zmlvvy, môže ministeľstvo
upustiť od požadovania príslušenstva, iba ak k zmene nájomného chaľakteru bytov došlo
vo veľejnom záujme.

4. odstripenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia ministeľstva o
odstúpení od zmluvy žiadatel'ovi. Za doručené sa pritom považuje aj oznáľnenie, ktoľé si
pľíjemca v odbemej lehote nevyzdvihol, a to aj v prípade, ak sa o ňom nedozvedel.

čHnokVII
Sankcie a osobitné ustanovenia

l. Žiadateľ si je vedomý povinností vyplývajúcich mu zo zákona č. 31512016 Z. z. o registri
paľtnerov veĘného sektora a o znene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších
pľedpisov.

2. żiadateľ berie na vedomie, že v pľípade nedodržania podmienky zachovania nájomného
charakteru býov je povinný na zź,Jĺ.lade ľozhodnutia ministeľstva vrátiť poskytnutu dotĺáciu

a odvod vo výške 10 o/o z poskytnutej dotácie podl'a $ 1l ods. 5 ztkona.
3. V pľípade porušenia povinnosti podl'a tejto zmluvy zo stľany żiadateľa, a to najmä povinnosti

poskytnutia súčinnosti alebo predkladania dokladov a iných dokumentov, najmä ale nielen
pod|'a čl. IV ods. 5, ods. 7 a ods. 13 zmluvy, čl. V ods. l. písm. a), b), i), u), v), x), w) a y) a

ods. 4 nĺiuvy, je ministerstvo oprávnené žiadať zaplatenie zĺlluvnej pokuty až do vyšky
5 000'00 eur, a to aj opakovane podl'a početnosti azÄvažnosti porušenej povinnosti.

4. Uplatnenie a uhľadenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na právo odstupiť od zmluvy alebo
si uplatniť pľávo na náhradu škody.

5. Žiadatel' udel'uje ministeľstvu súhlas na zhľomažďovanie a publikovanie údajov o stavbe

uvedených v žiadosti vľátane jej fotodokumentacie na štatistické, evidenčné a prezentačné

účely. Poskytnuté údaje môžu byť zverejnené v listinnej podobe aj v elekÍľonickej podobe.

6. Zmluvné strany majú zavedenú štandaľdnú ochĺanu osobných údajov, ktorá spočíva v pľijatí
pľimeľaných technických a organizačných opatľení na zabezpečenie spľacúvania osobných
ridajov len na konkĺétny účel, minimalizácie množstva získaných osobných údajov a ľozsahu
ich spracúvania, doby uchovávania a dostupnosti osobných údajov. Zm|uvné stľany spľacúvajú
osobné ridaje v súlade s naľiadením Euľópskeho paľlamentu a Rady @Ú) 20161679 o ochĺane

ýzických osôb pri spľacúvaní osobných údajov a o volhom pohybe takýchto údajov, ako aj

zákonom č. l8/20l8 Z. z. o ochľane osobných ridajov a o zlnene a doplnení niektoých zákonov
v zneni neskoľších pľedpisov.
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7 ' Zmlwné stľany infoľmácie a údaje' na ktoľé sa vďahuje ochĺana osobných údajov poskýnú

len osobe, ktoľej sa ýkajú.
8. Infoľmácie a lidaje, na ktoľé sa vzťahuje ochľana osobných údajov sa poskytnú súdu,

pľokuľatuľe alebo inému oľgánu štĺĺtu na účely plnenia jeho úloh podl'a osobitného predpisu
alebo na účely odhal'ovania, vyšetľovania a stíhania tľestných činov'

článok VIII
Dôveľné infoľmácie

l. Ak si zmluvné strany pľi ľokovaní o uzavľętí zmluvy navzájom poskytli infoľmácie označené
ako dôveľné, nesmie zmluvná stľaną ktorej sa tieto infoľmácie poskytli, prezĺadiť ich tľetej
osobe a ani použiť ich v rozpore s ich účelom pre svoje vlastné potreby. Dôverné infoľmácie
nemôžu bť sprístupnené tretej osobe bez výslovného pľedchádzajúceho písomného súhlasu
druhej zrnluvnej stľany, ak zmluva neustanovuje inak alebo ak zo zmluvy nevyplýva inak.
Za dővemé infoľmácie sa na účely tejto zmluvy pokladajú aj všetky infoľmácie, údaje alebo
iné skutočnosti, o ktoých sa zmluvná strana dozvedela na základe zmluvy a/alebo v spojení
so zmluvou a ktoľé za dôvemé zhodne prehlásili obe zmluvné stľany (ďalej len ,,dôverné
infoľmácie").

2. Každá zmluvná stľana je povinná, ak zo zmluvy alebo všeobecne zźuazných právnych
pľedpisov nevyplýva inak' zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a je povinná
zabezpečiť, aby żiadna dôvemá infoľmácia nebola spľístupnená bez súhlasu druhej zmluvnej
Stľany, a to či už úp|ne alebo čiastočne, tľetej osobe.

3. Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v pľípade, ak zmluvná strana zodpovedne pľeukáže, Že:

a) je povinná pľedmetnli dôveľnú infoľmáciu spľístupniť a/alebo zveľejniť na zák|ade zźtkona
alebo

b) dôvemá informácia sa stala všeobecne známou.
4' V prípade, ak zmluvná stľana má v úmysle dôveľnú infoľmáciu spľístupniť, je povinná o tom

bez zbytoč:ného odkladu informovať vopľed druhú zmluvnú stľanu.
5. Za poľušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje:

a) ak je dôveľná informácia spľístupnená v potrebnom ľozsahu pľávnemu zĺĺstupcovi,
daňovému poľadcovi alebo audítorovi zmluvnej strany, ak tieto osoby budú pľeukázateľne
zav'lazané zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti alebo

b) zveľejnenie zmluvy v Centľálnom ľegistľi zmlúv vedenom Úľadom vlády Slovenskej
ľepubliky.

Clánok lX
osobitné pľotikoľupčné ustanovenia

1. Pľi plnení tejto zmluvy sa žiadatel' zaväzuje ďodržiavať platné pľávne pľedpisy vďahujúce sa ku
korupcii a koľupčnému spľávaniu.

2. Žiadateľ podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že bol obomámený s Pľotikoľupčnou politikou
ministerstva (zverejnenou na webovom sídlę ministerstva: https://www.mindop.sk v časti
Transpaľentnosť, Pľotikoľupčný progľam)'jej obsahu porozumel azaväzlĄe saju rešpektovať.

3. Żiadateľ podpisom tejto zmluvy zátoveivyhlasuje, že:

a) poznáznaky koľupcie akoľupčného správanią
b) zdrží sa akejkol'vek foľmy koľupcie a korupčného spľávania v súvislosti s plnením záväzkov

vyplývajúcich z tejto zmluvy,
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozľenia z koľupcie a|ebo korupčného

spľávaĺlią
d) zdrží sa akýchkolVek foriem koľupcie srivisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo

záv'äzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktoľú už uzayre| s
ministerstvom,

e) bezodkladne oznámi ministeľstvu akékol'vek podozľenie z koľupcie a poskytne súčinnosť
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pľi preskúmavaní tohto oznámenia'

Đ nie je v konflikte záujmov vo vďahu k zamestnancom ministeľstva, ktoý by mohol
ovplyvniť realizáciu predmetu zmluvy s ministeľstvom.

4' Żiadate|' sa podpisom tejto zmluvy zaviŁuje pľeďchádzať koľupcii v súvislosti s pľíslušnou
tľansakciou, pľojektom, činnosťou alebo vďahom vyplyvajúcich z tejto zmluvy, a to podl'a
pľí|ohy - Pľotikoľupčná doložką ktoľá je neoddelitelhou súčasťou tejto zmluvy.

5. Túto zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v pľílohe - Protikorupčná doložka tejto

zmluvy.

Článok x
Záverečné ustanovenia

l. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zveľejnenia v Centrálnom registľi zmlúv vedenom Úradom vlády
Slovenskej republiky podl'a $ 47a ods. l občianskeho zákonníka v nadvżĺznosti na $ 5a

ods. la6 zźlkona č,.2lll2000 Z.z'oslobodnom prístupe k infoľmáciám aoZnene
a doplnení niektoých zákonov (zakon o slobode infoľmácií).

2. Táto zmluva sa uzatvárana dobu neurčitu.

3. Zmluvu moŽno meniť alebo dopĺRať len foľmou písomných číslovaných dodatkov podpísaných

oboma zmluvnými stranami.

4. Uzatvoľenie dodatku k zmluve sa nevyäduje, ak dôjde
a) k pľedĺženiu teľmínu kolaudácie stavby najviac o 3 (tri) mesiace alebo
b) k Zmene identifikačných údajov zmluvných stľán alebo osoby opľávnenej na konanie

za ministerstvo podlä ođseku 5 tohto článku zmluvy.
5. Na vylúčenie pochybností je geneľálny ľiaditel' sekcie bytovej politiky a stavebníctva opľávnený

za ministęrstvo uskutočniť všetky úkony vo veciach tejto zmluvy okrem úkonov smerujúcich k
Zmene zmluvy dodatkom ďalebo ukončeniu zmluvy.

6' Táto zmluva zaniká
a) szickým zánikom stavby,
b) odstripením od zĺlluvy podl'a článku VI zmluvy; povinnosť žiadatel'a vÍźńiť poskytnutu

dotáciu vľátane pľíslušenstva ým nie je dotknutá alebo
c) vľátením poskytnutej dotácie na účet ministeľstva a uhľadením sankcií podľa $ 31 zákona

č,. 523/2004 Z. z. o ľozpočtových pľavidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektoých zákonov v mení neskoľších pľedpisov.

'7. Práva a povinnosti neupravené touto mrluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami
občianskeho zákonníka a s ním srivisiacimi predpismi slovenského pľávneho poriadku. Všetky
spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto znluvou bude ľiešiť príslušný súd Slovenskej republiĘ.

8. Zm|uva je vyhotovená v 7 (siedmich) ľovnopisoch, pľičom 3 (tri) rovnopisy obdrží
ministeľstvo, 2 (dva) ľovnopisy obdrži žiadatel' a2 (dva) ľovnopisy obdrŽí oÚ.

9. Neplatnosť niektoľého z ustanovení zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných ustanovení.

Ak sa niektoľé Z ustanovení zmluvy stane neplatným z dôvodu ľozporu s pľávnymi predpismi,
zaväzuj,ú sa obe zmluvné strany takéto ustanovenie nahĺadiť iným, ktoré najviac zodpovedá účelu
a právnemu ýmamu pôvodného ustanovenia zmluvy.

l0. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všeĘch nás|edkov vyplývajúcich zo zmluvy,
ich mlluvná volhosť nie je ničím obmedzená a że jm nie sú známe okolnosti, ktoľé by im bránili
platne uzavrieť nnluvu. V prípade, žę taká okolnosť existuje zodpovedajú za škodu, ktorá
vmikne druhej znluvnej strane na základe tohto vyhlásenia.
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ll' Zmluvné strany vyhlasujú, že zrnluvu si ľiadne prečítali, jej obsahu poľozumeli a táto plne
zodpovedá ich skutočnej vôli, ktoru pĘavili slobodne, vážłle, urěite a zrozumitelhe, bez omylu,
bez časového tlaku alebo za jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, bez akéhokoľvek
psychického alebo fyzického nátlaku.

Pľíloha:
- Pľotikorupčná doložka

2 3 JÚľ,l 2025 oc, zazs^Dňa: Dňa:

Za ministerstvo ,1, / fužiadateľa: .ĺ /Ä\ tł
*
*

pnĺ 
" 
/l y{ł{ Lová si k, MPH

gener áĺlny 6jomn ík s l užobného ú rad u
Marian Csákváľi

starosta obce

MINISTERSTVO DOPRAVY
Sĺ'OVENSKEJ REPUBLIKY

Nánr. slobody 6, 8l0 05 Bľatislava
P.o. Box č.l00

-45-
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MINISTERSI \'O DOPRAVY
SLOVTNSKEJ REPUBLIKY

Nám. slobody 6, 8l0 05 Bratislava ę
P.o. Box č.100- --í:-'^-- O

Príloha - Protikorupčná doložka &#\ l

Protikorupčná doloŽka
V súvislosti s uzavretím a plnenĺm záy'ázkov na zrĺkIade tejto zmlury sa žiadate|' zaviŁlje, že:

a) kaŽdá osoba konajúca v jeho mene sa zdrži akejkol'vek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo korupčného
spnívanią alebo poskytovania darov ktorémukol'vek zamestnancovi alebo štatutámemu zásfupcovi
ministerstva alebo im spriazneným osobrím, alebo osobe konajúcej v mene ministerstvą s cieľom uýchliť
beŽné činnosti ministeĺstva alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu' kÍorá sa podielä na uzavretí
alebo realizácii tejto zmluly,

b) v prípade dôvodného podozľenią Že kÍorĺíkol'vek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene sa

priamo alebo cez sprostredkovatel'a podiel'ala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej protizĺíkonnej

činnosti v súvislosti s uzavretĺm alebo plnením tejto zmluvy alebo prisľúbilą ponúk|a alebo posĘtla dar alebo
inú nenáležitu ýhodu' v očakávaní ýhody pri získavaní, zachovávaní č:i rcalizttcii zmluvných vďahov s

ministeĺsfuom, žiadateľ bezodkladne oznĺími tuto skutočnosť príslušnému orgĺínu, alebo v pľípade pochybnosti
o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia tuto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu
korupcia@mindop.sk,

c) v pĺípade, keď ho ministerstvo upozomí, Že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokol'vek ustanovenia
tejto doložky' je žiadatel' povinný posĘtnúť potľebnú sričinnosť pri objasňovaní podozrenią vrátane všetkých
potrebných dokumentov. Ministeĺstvo môže prijať poĺebné opatrenia na ochranu svojho dobĺeho mena.
NeposĘtnutie súčinnosti na odstrĺínenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto
zmlury.

d) v prípade, keď sa preukáže, že żiadatęľ sa priamo alebo cez sprostredkovatel'a podiel'al na korupcii alebo inej
protizrĺkonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluly, ministersfuo je oprávnené aj bez
predchádzajúceho upozomenia odstupiť od tejto zmlury s okamžitou platnostbu bez toho, aby žiadatelbvi
vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstupenie ministerstva od tejto zmlurry, ak nebolo dohodnuté
inak. Žiadatel' sa zaväzlje, že ak sa pĺeukĺĺže jeho porušenie ustanovení Ęto doložĘ, odškodní ministersfuo v
maximálnom možnom rozsahu alebo nahĺadí nfülady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej

doložĘ.

Vysvetlenie pojmov:
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sl'ubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody
akejkol'vek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoý, konania alebo zdrŹan|e sa konanią pĺiamo alebo cez
sprostĺedkovateľą v súvislosti s obstarávanim veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi
pľedpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdrżala konania v súvislosti s plnením
svojich povinnosti, ýkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom koľupcia sa ľozumie aj zneužitie moci
alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb.

Korupčným spľávaním sa rozumie konanie poškodzujúce veĄný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci,
vplyvu či postavenią navádzanie na takéto znęužitię, klientelizmus, rodinkrĺľstvo, protekcionrírstvo, rydieranie,
uprednostňovanie osobného záujmu pĺed veĘným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh,
posĘtovanie a prijímanie nenáležiých qýhod bez oprávneného naroku na posĘtnutie protislužby (tzv. prikrmovanie),

sprenevera verejných zdĺojov, prejavy' o ktorych je možné odôvodnene pĺedpokladať, že osoba dáva najavo svoj
úmysel byť účastníkom korupčného vzt'ahu.

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podl'a $ l ló zrĺkona ě. 4011964 Zb. občiansĘ zĺlkonník v znení
neskorších predpisov; príslušník určiĘ politickej shany, ktoĘ je alebo bol zamestnanec členom; fuzická osoba,
právnická osoba a ich združenie, s ktoým zamestnanec udržiava alebo udżiaval obchodné Ęky, alebo ktoÍeho je
alebo bol členom; právnická osobą v ktoĺej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné
prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; szická osoba a právnická osobą z ktoĘ činnosti má zamestnanec
prospech; alebo iná osobą ktoru zamestnanec pozná na ziĺklade predchádzajúcich pĺofesijných alebo iných vďahov a

tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca.

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podl'a $ |99 zćl<ona č. 30112005 Z. z. Tĺestný poriadok v
znení neskorších predpisov, ĺesp. podľa $ 23 zrĺkona č. 9|/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnicĘch osôb a o
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Pľeukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie pĺíslušného orgiĺnu v merite veci


